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Edviser d’el famile

Lalie pi Toine is ravistte insanne éne foto d’leus gins
Lalie : Qui qu’ch’est ?
Toine : Elle, ch’est Mélie. Ch’est m’cousène. Pi là, ch’est Zande, min cousin.
Lalie : Tin cousin chti qu’i est marister ?
Toine : Sifait, i est maristér din ène titiote école.
Lalie : Ch’est fin bin. Pi ichi ch’est tin père ?
Toine: Nan, cha n’est nin min père, ch’est min mononke. Min père i est à main gauche.
Lalie : Awé, à coté d’ete mère. Pi à main drote d’ete mère, ch’est tin tayon Bernard !
Toine : Awé pi là, ch’est sin tiot-fiu. Dù qu’i reste ?
Lalie : I reste in Ingueltère. I a kér l’s inglés pi seurtoute l’s inglèse. I s’a marié la-vau.
Toine : Pi es seur, kmint qu’ch’est sin tiot nom ?
Lalie : Es seur, a s’délonme Magrite. Ale reste Anmiens.
Toine : Quo qu’ale fait conme ouvrache ?
Lalie : Ale est boulingère. Ch’est éne file à jone. Ale a gramint d’mau aveuc s’n ouvrache.

Vocabulaire :
S’edviser : parler
Pi : et
Raviser : regarder
Insanne : ensemble
M’cousène : ma cousine
Marister : maître d’école
Sifait : tout à fait
Titiote école : école maternelle
Nin : pas
A main gauche : à gauche
A main drote : à droite
Tayon : grand-père
Tiot fiu : petit fils
Ingueltère : Angleterre
I a kér : il aime
La-vau : là-bas
S’délonmer : s’appeler
Ouvrer : travailler
Boulingère : boulangère
File à jone : mère célibataire
Ouvrache : travail
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